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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

ב ֶׁ  וַי ֵּש 

 לז  פרק  
 לאחיו   יוסף  בין  הסכסוך  –   יא(-אלז,  )  61פרשיה  

ב( א) ץ יַעֲקֹב וַיֵּשֶׁ רֶׁ אֶׁ י  בְּ גוּרֵּ ץ אָבִיו מְּ רֶׁ אֶׁ נָעַן בְּ ה( ב. )כְּ לֶׁ דוֹת  אֵּ   .יַעֲקֹב תֹלְּ

ן  יוֹסֵף בַע  ב ֶּ רֵה  ש ְׁ ש ְׁ ה  עֶּ נָׁ יָׁה  ש ָׁ ה  הָׁ ת  רֹעֶּ יו  אֶּ חָׁ אֹן  אֶּ צ  הו א  ב ַ ת  *נַעַר  וְׁ נֵי  אֶּ ה  ב ְׁ הָׁ ת   בִלְׁ אֶּ   וְׁ

נֵי ה  ב ְׁ ָׁ פ  י  זִלְׁ ֵ ש  בִיו  נְׁ בֵא  אָׁ ת  יוֹסֵף  וַי ָׁ ם  אֶּ תָׁ ב ָׁ ה  ד ִ עָׁ ל   רָׁ ם  אֶּ   אֶת   אָהַב  וְיִשְרָאֵל(  ג)  .אֲבִיהֶּ

 אֹתוֹ   כִי  אֶחָיו  וַיִרְאוּ(  ד. )פַסִים   כְתֹנֶת  לוֹ   וְעָשָה  לוֹ   הוּא  זְקֻנִים  בֶן  כִי  בָנָיו  מִכָל  יוֹסֵף

 . לְשָלֹם דַבְרוֹ  יָכְלוּ וְלֹא אֹתוֹ  וַיִשְנְאוּ *אֶחָיו מִכָל אֲבִיהֶם אָהַב

  שִמְעוּ  אֲלֵיהֶם  וַיֹאמֶר(  ו. )* אֹתוֹ   שְנֹא  עוֹד  וַיוֹסִפוּ*  לְאֶחָיו  וַיַגֵד  חֲלוֹם  יוֹסֵף  וַיַחֲלֹם(  ה)

  וְהִנֵה   הַשָדֶה  בְתוֹךְ  אֲלֻמִים  מְאַלְמִים  אֲנַחְנוּ  וְהִנֵה(  ז. )חָלָמְתִי   אֲשֶר  הַזֶה  הַחֲלוֹם  נָא

ָ   אֲלֻמֹתֵיכֶם  תְסֻבֶינָה  וְהִנֵה  נִצָבָה  וְגַם  אֲלֻמָתִי  קָמָה   וַיֹאמְרוּ (  ח. )לַאֲלֻמָתִי  וַתִשְתַחֲוֶין

עַל חֲלמֹֹתָיו    אֹתוֹ   שְנֹא  עוֹד  וַיוֹסִפוּ  בָנוּ  תִמְשֹל  מָשוֹל  אִם  עָלֵינוּ  תִמְלֹךְ  הֲמָלֹךְ  אֶחָיו  לוֹ 

בָרָיו  . וְעַל ד ְ

  וְהִנֵה  עוֹד  חֲלוֹם  חָלַמְתִי  הִנֵה  וַיֹאמֶר   לְאֶחָיו *    אֹתוֹ   וַיְסַפֵר  אַחֵר   חֲלוֹם  עוֹד  וַיַחֲלֹם(  ט)

  * אֶחָיו  וְאֶל  אָבִיו  אֶל  וַיְסַפֵר*(  י. )לִי  מִשְתַחֲוִים  כוֹכָבִים  עָשָר  וְאַחַד  וְהַיָרֵחַ   הַשֶמֶש

 וְאַחֶיךָ  וְאִמְךָ אֲנִי נָבוֹא הֲבוֹא חָלָמְתָ  אֲשֶר הַזֶה הַחֲלוֹם מָה לוֹ  וַיֹאמֶר אָבִיו בוֹ  וַיִגְעַר

בִיו אֶחָיו בוֹ  וַיְקַנְאוּ( יא. )אָרְצָה לְךָ לְהִשְתַחֲוֺת אָׁ מַר וְׁ ת ש ָׁ ר אֶּ בָׁ   .הַד ָׁ

 מכירת יוסף לעבד במצרים  – לו(  -)לז, יב  62פרשיה  

כו  (  יב) לְׁ יו  וַי ֵ חָׁ עוֹת  אֶּ ת  לִרְׁ ם  צֹאן  אֶּ ם  אֲבִיהֶּ כֶּ ש ְׁ ר(  יג. )ב ִ אֵל   וַי ֹאמֶּ רָׁ ל   יִש ְׁ   הֲלוֹא   יוֹסֵף  אֶּ

יךָׁ  ם רֹעִים  אַחֶּ כֶּ ש ְׁ ה  ב ִ כָׁ חֲךָׁ  לְׁ לָׁ ש ְׁ אֶּ ם  וְׁ ר  אֲלֵיהֶּ נִי  לוֹ   וַי ֹאמֶּ ר(  יד. )הִנ ֵ א  לֶּךְׁ   לוֹ   וַי אֹמֶּ אֵה   נָׁ   רְׁ

ת לוֹם אֶּ יךָׁ  ש ְׁ ת  אַחֶּ אֶּ לוֹם  וְׁ אֹן ש ְׁ בֵנִי הַצ  ר וַהֲש ִ בָׁ חֵהו   ד ָׁ לָׁ ש ְׁ ק וַי ִ רוֹן מֵעֵמֶּ בְׁ בֹא  חֶּ ה וַי ָׁ מָׁ כֶּ . ש ְׁ

אֵהו  (  טו) צָׁ מְׁ ה  אִיש    וַי ִ הִנ ֵ ה  וְׁ ה  תֹעֶּ דֶּ ָׁ ש   לֵהו    ב ַ אָׁ ש ְׁ אִיש    וַי ִ ש    מַה  לֵאמרֹ  הָׁ בַק ֵ ר (  טז. )ת ְׁ   וַי ֹאמֶּ

ת נֹכִי  אַחַי  אֶּ ש    אָׁ בַק ֵ ה  מְׁ ידָׁ א הַג ִ ר(  יז. )רֹעִים  הֵם  אֵיפֹה  לִי  נ ָׁ אִיש    וַי אֹמֶּ עו    הָׁ סְׁ י   מִז ֶּה  נָׁ   כ ִ

י ת ִ מַעְׁ רִים  ש ָׁ ה  אֹמְׁ כָׁ ה   נֵלְׁ נָׁ יְׁ תָֹׁ לֶּךְׁ   ד  יו  אַחַר  יוֹסֵף  וַי ֵ חָׁ אֵם  אֶּ צָׁ מְׁ ן  וַי ִ דתָֹׁ או  (  יח . )ב ְׁ רְׁ   אֹתוֹ   וַי ִ

חֹק ם מֵרָׁ רֶּ טֶּ רַב ו בְׁ ם יִקְׁ לו   אֲלֵיהֶּ נַכ ְׁ תְׁ    .לַהֲמִיתוֹ  אֹתוֹ  וַי ִ

 וְנַהַרְגֵהוּ  לְכוּ  וְעַתָה(  כ. )בָא   הַלָזֶה  הַחֲלֹמוֹת  בַעַל  הִנֵה  אָחִיו  אֶל  אִיש  וַיֹאמְרוּ(  יט)

 .  חֲלֹמֹתָיו יִהְיוּ מַה וְנִרְאֶה אֲכָלָתְהוּ רָעָה חַיָה וְאָמַרְנוּ הַבֹרוֹת בְאַחַד וְנַשְלִכֵהוּ

מַע(  כא) ש ְׁ או בֵן   וַי ִ לֵהו    רְׁ צ ִ ם  וַי ַ דָׁ ר   מִי ָׁ ו    לאֹ  וַי ֹאמֶּ נ  ֶּ ש    נַכ  פֶּ ר(  כב . )נָׁ ם  וַי ֹאמֶּ או בֵן   אֲלֵהֶּ   אַל   רְׁ

כו   ְׁ פ  ש ְׁ ם  ת ִ לִיכו    דָׁ ל   אֹתוֹ   הַש ְׁ וֹר  אֶּ ר  הַז ֶּה  הַב  ֶּ ר  אֲש  ב ָׁ דְׁ מ ִ ד  ב ַ יָׁ חו    אַל   וְׁ לְׁ ש ְׁ מַעַן  בוֹ   ת ִ יל   לְׁ   הַצ ִ

ם אֹתוֹ  דָׁ יבוֹ  מִי ָׁ ל  לַהֲש ִ בִיו אֶּ  . אָׁ
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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

  כְתֹנֶת   אֶת  *כֻתָנְתוֹ   אֶת*  יוֹסֵף   אֶת  וַיַפְשִיטוּ  אֶחָיו  אֶל  יוֹסֵף  בָא  כַאֲשֶר  וַיְהִי(  כג)

 . עָלָיו אֲשֶר הַפַסִים

חֻהו  ( כד) ק ָׁ לִכו   וַי ִ ש ְׁ ה  אֹתוֹ  וַי ַ ֹרָׁ וֹר הַב  הַב  וֹ  אֵין רֵק וְׁ יִם ב  בו  ( כה . )מָׁ ל  וַי ֵש ְׁ ם  לֶּאֱכָׁ  לֶּחֶּ

  נְכֹאת   נֹשְאִים  וּגְמַלֵיהֶם   מִגִלְעָד  בָאָה  יִשְמְעֵאלִים   אֹרְחַת  וְהִנֵה  וַיִרְאוּ  עֵינֵיהֶם  וַיִשְאוּ

  נַהֲרֹג   כִי  בֶצַע  מַה  אֶחָיו  אֶל  יְהוּדָה  וַיֹאמֶר(  כו. )מִצְרָיְמָה  לְהוֹרִיד   הוֹלְכִים   וָלֹט  וּצְרִי

  אָחִינוּ   כִי  בוֹ   תְהִי  אַל  וְיָדֵנוּ  לַיִשְמְעֵאלִים  וְנִמְכְרֶנוּ  לְכוּ(  כז. )דָמוֹ   אֶת  וְכִסִינוּ  אָחִינוּ  אֶת

 .  אֶחָיו וַיִשְמְעוּ הוּא בְשָרֵנוּ

רו  (  כח) עַבְׁ ים  וַי ַ ש ִ נִים אֲנָׁ יָׁ כו   סֹחֲרִים  מִדְׁ ש ְׁ מְׁ עֲלו   וַי ִ ת  וַי ַ וֹר מִן יוֹסֵף אֶּ   .הַב 

 . מִצְרָיְמָה יוֹסֵף אֶת וַיָבִיאוּ כָסֶף בְעֶשְרִים לַיִשְמְעֵאלִים יוֹסֵף אֶת וַיִמְכְרוּ

ב(  כט) ש ָׁ או בֵן  וַי ָׁ ל   רְׁ וֹר  אֶּ ה  הַב  הִנ ֵ וֹר  יוֹסֵף  אֵין  וְׁ ב  רַע   ב ַ קְׁ ת  וַי ִ יו  אֶּ דָׁ גָׁ ב(  ל . )ב ְׁ ש ָׁ ל   וַי ָׁ יו   אֶּ חָׁ   אֶּ

לֶּד וַי ֹאמַר ו   הַי ֶּ נ  ה וַאֲנִי אֵינֶּ נָׁ א אֲנִי  אָׁ  .בָׁ

)בַדָם  הַכֻתֹנֶת  אֶת  וַיִטְבְלוּ  עִזִים  שְעִיר  וַיִשְחֲטוּ  יוֹסֵף  כְתֹנֶת  אֶת  וַיִקְחוּ(  לא) ( לב. 

 הַכְתֹנֶת   נָא  הַכֶר  מָצָאנוּ  זֹאת  וַיֹאמְרוּ  אֲבִיהֶם  אֶל  *וַיָבִיאוּ  הַפַסִים  כְתֹנֶת  אֶת  וַיְשַלְחוּ

. יוֹסֵף  טֹרַף  טָרֹף  אֲכָלָתְהוּ  רָעָה  חַיָה  *  בְנִי  כְתֹנֶת  וַיֹאמֶר  וַיַכִירָה (  לג. )לֹא  אִם  הִוא  בִנְךָ

)רַבִים  יָמִים  בְנוֹ   עַל  וַיִתְאַבֵל  בְמָתְנָיו  שַק  וַיָשֶם  שִמְלֹתָיו  יַעֲקֹב  וַיִקְרַע(  לד) (  לה. 

 שְאֹלָה   אָבֵל  בְנִי  אֶל  אֵרֵד  כִי  וַיֹאמֶר  לְהִתְנַחֵם  וַיְמָאֵן  לְנַחֲמוֹ   בְנֹתָיו  וְכָל  בָנָיו  כָל  וַיָקֻמוּ

 . אָבִיו אֹתוֹ  וַיֵבְךְ 

נִים ( לו) דָׁ הַמ ְׁ רו   וְׁ כְׁ ל  אֹתוֹ  מָׁ יִם  אֶּ רָׁ פוֹטִיפַר מִצְׁ רִיס לְׁ עֹה  סְׁ רְׁ ַ ר פ  חִים ש ַ ב ָׁ ַ  . הַט 

וֹ   אֶת נְת  ָ ת  ֻּ  )שב', פש'(   כ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ( ?)  וַי ָבוֹאו  

 (המכ)  איהִ +

 

   לאחיו  יוסף  בין  הסכסוך  –   יא(-אלז,  )  61פרשיה  ביאור  

נפתח חלקו האחרון של ספר בראשית, המתאר את האירועים שהובילו מהתיישבות יעקב וביתו בארץ  בפרשיה זו  

סובבת  הדרמטית  כנען )פסוק א( ועד לירידתם למצרים והשתקעותם שם )פרק מו והלאה(. השתלשלות האירועים  

 תוך שהוא הופך מ'בן זקונים' השנוא על אחיו למשנה למלך מצרים המושיע את אחיו ,  ברובה סביב יוסף ופעולותיו

)עלילה ארוכה במקום קטעי   מבחינת הצורה, הן  סיפורי האבותמזה של  מהותית  שונה  כאשר סיפורו    –  ואביו מרעב

, ישירה  )פעילות אנושית ללא התערבות אלוהית  מבחינת התוכן( והן  , תיאורי רגש ומחשבה רבים יחסיתסיפורים

 .  (דמותו האידאלית של יוסף

הסכסוך שבין יוסף לאחיו על רקע 'סימונו' כבן המועדף    ליבוימתאר את  ה,  עיקר הפרשיה שלפנינו הוא משל ס"י

גרסת ס"א קצרה יותר, ולפיה יוסף על ידי אביו, דבר שהוביל לחלומות ההשתלטות שלו על אחיו ואף על הוריו.  

יש לציין כי בסיפור יוסף כולו   היה משגיח על אחיו כשרעו את הצאן ודיווח ליעקב על כל פסול שמצא בהתנהגותם.

וס"א אינה בולטת   בין ס"י  בעיקר בשל אופיו ה'חילוני' של הסיפור כולו שמבטל    ,כמו בסיפורי האבותההבחנה 

  מראש את ההבדלים העיקריים בין שני המקורות.
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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

ב)א(   ֶׁ ָבֹא"  :כט(- )כז  של פרק לה  סיומו  תא  ךישמממשל ס"כ  פסוק זה  ...  יַעֲקֹב  וַי ֵּש    יִצְחָק   אֶל  יַעֲקֹב  וַי 

רו  ...  אָבִיו קְב ְ ו  אֹתוֹ   וַי ִ ש ָ נָיו  וְיַעֲקֹב  עֵּ ָ ב.  ב  ֶ אֶרֶץ   יַעֲקֹב  וַי ֵּש  י  ב ְ ה  ."...אָבִיו  מְגו רֵּ ֶׁ ל  ֹלְדוֹת  אֵּ כלומר,   יַעֲקֹב  ת 

  כ "ס  לש  יביטקאו ר טרה  םוכיסה   קוספל  המודב,  םימדוקה  םיקרפב  בקעי  ירופיס  רוזחמ  לכ

ֶה"  :(ד  , ב)  םלועה  תאירבל ל  מַיִם  תוֹלְדוֹת  אֵּ ָ רְאָם  וְהָאָרֶץ   הַש   ָ הִב   ן אכ  ו עיפוה  רוקמ בנראה כי    ."ב ְ

ֶה...  : "כו(-2בפרשיית ראובן ובלהה )לה, כבתולדות יעקב ששובצו   ל  ֹלְדוֹת  אֵּ י]  יַעֲקֹב  ת  נֵּ כוֹר  לֵּאָה  ב ְ   ב ְ

 תוך רמיזה,  סיפור יוסףלשרשר את חתימת סיפור יעקב לפתיחת    שקיב  ך רועהש  אלא.  "[...יַעֲקֹב

ףלכך שיוסף הוא ממשיכו הנבחר של יעקב.   ן  יוֹסֵּ בַע   ב ֶׁ ְ ה   ש  רֵּ ש ְ נָׁה  עֶׁ ָׁ ייתכן שגם ציון גילו של   ש 

של ס"א אודות יוסף כדי להדגיש שעברו כמה וכמה  ווהוא אוחד עם סיפור ,יוסף הוא משל ס"כ

ה)ב(    שנים מאז אירועי פרק לה. ת  רעֶֹׁ יו  אֶׁ חָׁ ֹאן  אֶׁ צ  בניגוד לס"י    –לפי ס"א בני יעקב היו רועי צאן    ב ַ

'לרעות' = להנהיג אותם    –  ממנו משתמע שהיו חקלאים ב:ויוסף מונה  פ,  ה " )ראו תהלים    רעֵֹּ

ל רָאֵּ ג   הַאֲזִינָה  יִש ְ ֹאן  נֹהֵּ צ  ַ ף  כ  ת   נַעַר  וְהו א  "(.יוֹסֵּ י  אֶׁ נֵּ ה  ב ְ לפי הצעת התיקון יוסף היה נועד עם   ...בִלְהָׁ

מַר"ש  ,אחיו בני בלהה וזלפה, שומע מהם את דיבת אחיו בני לאה ומביא אותה אל יעקב ָ  אֶת  ש 

בָר י  .(אי)  "הַד ָ ֵּ בִיו  נְש  י  בשלב זה גם לאה כבר מתה, ובלהה וזלפה הפכו לנש  א"ס  שלפי  נראה  אָׁ

אל מול בני    לשעבר-השפחות  בנישל    כנציגם  ראה את עצמו יוסף  יעקב לכל דבר ועניין, ומכאן ש

ל  )ג(  לאה. אֵּ רָׁ "...   ...וְיִש ְ )לה, כב(:    כאן ממשיך ס"י את סיפורו שהופסק במעשה ראובן ובלהה 

ב ַ כ  ְ ש  לְהָה  אֶת  וַי ִ ילֶגֶש    ב ִ ִ מַע  אָבִיו  פ  ְ ש  ל  וַי ִ רָאֵּ ל.  יִש ְ רָאֵּ ף  אֶת  אָהַב  וְיִש ְ ן  ...."יוֹסֵּ פי ס"י  לש  ןכתיי  זְקֻנִים  בֶׁ

תֹנֶׁת  זקונים למשך כמה שנים עד שנולד בנימין.שיוסף היה בן   וא   ,דלונ  םרט  בנימין ים   כ ְ ס ִ ַ 'פס'   פ 

שהגיע   כמעיל  משמעה כף יד )דניאל ה, ה( או רגל )יחזקאל מז, ג?(, וכנראה שהיה זה בגד ארוך

ומכאן שורש ,  יט(-היה אופייני לבני מלכים )שמ"ב יג, יח. בגד זה  עד לכפות הידיים או הרגליים

רוֹ )ד(    .לפי ס"י  שנאתם של האחים אליו ב ְ נֹא   עוֹד  וַי וֹסִפו  )ה(    לדבר אודותיו.  ד ַ   )ח( .  ראו ח  אֹתוֹ   ש ְ

נֹא  עוֹד  וַי וֹסִפו   ר...  שמקומו של משפט זה בפסוק הבא )"  נראה...  אֹתוֹ   ש ְ ֵּ וֹסִפו  ]לְאֶחָיו    אֹתוֹ   וַיְסַפ   וַי 

נֹא  עוֹד יו   עַל  ..."(, כמו הניסוח לעיל ה.[אֹתוֹ   ש ְ יו  וְעַל  חֲלמֹתָֹׁ רָׁ בָׁ   ר בכ  החינמה)תוספת עריכה    ד ְ

שנועדה להסביר מה הוסיף כאן הביטוי 'ויוסיפו...' שכבר נאמר   (דחא םולחמ  רתוי  רפיס  ףסויש

בָרָיו'  לעיל ה. ר )י(  מכוון כנראה לכך שדיבר על חלומותיו מול אחיו.    'ד ְ ֵּ ל  וַיְסַפ  בִיו  אֶׁ ל  אָׁ יו   וְאֶׁ חָׁ   אֶׁ

לאחיו )ט( ואז הם קינאו בו )יא( ואז סיפר ראו גרסת שב' כאן. לפי נה"מ נראה שיוסף סיפר קודם  

למתן את הסתירה ביקש    ךרועאלא שה  –שמר את הדבר )יא(    אבל)י(    , שמיהר לגעור בולאביו

בִיו )יא(    ."אֶחָיו  וְאֶל"  לכאורה בתגובת יעקב ושיבץ לפניה את קנאת האחים, ולכן הוסיף כאן    וְאָׁ

מַר ָׁ ת  ש  ר  אֶׁ בָׁ  מפסוק ב, כאשר 'הדבר' הוא סיום גרסת ס"א    ה ז  ט פשמ  ה יה  ,ן אכ  ץ בו שש  ינפל  הַד ָׁ

ם , כלומר יעקב התייחס ברצינות רבה לדיווחיו של יוסף )כשמות יב, כד: "הדיבה הרעה  ֶ מַרְת  ְ  ו ש 

בָר  אֶת  (., ועוד"הַז ֶה  הַד ָ
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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

 במצרים  לעבד   יוסף  מכירת   – (  לו-יב,  לז)  62  פרשיהאור  בי

האחים שעבדו כדרכם בשדה וכבר לא    , שזר העורך את גרסאות ס"י וס"א למכירת יוסף לעבד: לפי ס"יבפרשיה זו  

ולזרוק את גופתו לבור; באותו    יכלו להכיל את שנאתם ליוסף לאחר שני החלומות שסיפר להם, החליטו להרוג אותו

  וכדברי)  וכך נעשה  – במקום להרוג אותו  להם את יוסף  זמן עברה באיזור אורחת ישמעאלים, ויהודה הציע שימכרו  

י[: "ה,  מה]  י"ס  לפי  יוסף ם  כ ִ ֶ ָה  אֹתִי  מְכַרְת  נ  יוסף בדם"(הֵּ , ובכך . כדי להטעות את אביהם הם טובלים את כותונת 

 גורמים לו לחשוב שחיה רעה אכלתהו.

  ם יאנוש  םניא  םיחאה   א"ס  יפל  רשאכ  –  ןאצהו  םיחא ה  םולש  לע  ו ל  חוודללפי ס"א, יוסף נשלח כדרכו על ידי אביו  

בדותן  הלגמ  אוה  ו עיגהב  .םהילא  וחלשל  ששוח  אל  בקעי  ןכלו  יולגב  ףסוי  תא רעו  הם  בשכם  לרעות    ,שבמקום 

ראובן הציע שלא ישפכו דם באופן אקטיבי, אלא   .להרגוהאחים שחששו שהוא שוב יוציא את דיבתם רעה החליטו  ו

בינתיים עברו סוחרים  אלא ש  ;כוונתו היתה להצילו מאוחר יותרכש  –  פשוט ישליכו אותו לבור ויקרה לו מה שיקרה

י[: "טו,  מ]  א"ס  לפי  יוסף  וכדברי), העלו את יוסף מהבור ומכרו אותו למצרים  מדינים ֹב  כ ִ נ  י  גֻּ ַבְת ִ נ  אֶרֶץ  ג ֻּ ,  "(הָעִבְרִים  מֵּ

 גילה לתדהמתו שיוסף איננו.לבור וכשהגיע ראובן 

ם )יב(   כֶׁ ְ ש   ( וט   ,מ)  ךשמהב  ה ה וזי  ןכא ש  רוזיא  –  םכשב   הנקש  ותלחנ  לע  רומשל   שקיב  בקעי  ב ִ

חֲךָׁ   (גי)  .ןורבח  רוזיאב  אלו  ,םש  תוערל  וינב  תא  חלש   ןכלו  –  "הָעִבְרִים  אֶרֶץ "כ לָׁ ְ ש  ר   ...וְאֶׁ  לוֹ   וַי אֹמֶׁ

נִי  ד ע תכלל ן כומ ףס וי ם אה :הלאשכ  וחסונ בק עי ל ש וירבדש הארנ .א"ס ל םיינייפוא םייוטיב הִנ ֵּ

ר  (די ) .'יננה' ורמאב ךכל ותמכס ה תא עיבה ףסויו ?םכש ךְ  לוֹ  וַי אֹמֶׁ ה נָׁא לֶׁ  ,םיכסהש רחאל  ...רְאֵּ

הו  )טו(    .תושעל  שרדנ   אוה   ה מ  ב קעי  ול  ריבסה אֵּ מְצָׁ כל -שס"א רומז שה'איש' יודעייתכן    אִיש    וַי ִ

כשנותר לבדו )לב, כה(, וכך   א"ס  יפל  שפגש בו יוסף הוא מלאך אלהים, כמו ה'איש' שפגע באביו

ר   (ב כ-)כא  מובן איך ידע מי הם אחיו והיכן הם רועים. ר   . ..וַי אֹמֶׁ ם   וַי אֹמֶׁ הֶׁ  האב  ת וליפכה  . ..אֲלֵּ

 הצרת ְ ש  ה פולח  לע  בשח  ז א  ק רו  ,וליצהל  לכ   םדוק  ש קיבש  , ןבואר  לש  ו תבשחמ  ךלה  תא  ראתל

ל )כב( .(ה , וט  ו ארו) ויחא תא וֹר  אֶׁ ר  שראובן ידע שאין בו מים )ראו כד(. הַז ֶׁה הַב  ֶׁ ר  אֲש  דְב ָׁ מ ִ כאן   ב ַ

וֹר )כד(    במובן של מקום מרעה )שמות ג, א; מיכה ב, יב(. ק  וְהַב  ין  רֵּ וֹ   אֵּ יִם  ב  'בור' הוא לעיתים    מָׁ

מילה נרדפת לבאר וההנחה היא שיש בו מים )וכן בירמיהו לח, ו(, ולכן הודגש כי במקרה זה לא 

 ו צְרִי  .(ב  ,טל  והיעש י)  םיר קי  םימשבו  םינמש  נְכֹאת  (הכ)  היו בו מים ולכן הציע ראובן מה שהציע.

צַע   מַה)כו(    .(דועו  בכ  ,ח  והימרי)  אפרמ  יבשע חִינו  )כז(    מכך?איזו תועלת כספית תצמח לנו    ב ֶׁ   אָׁ

נו   רֵּ רִים  (חכ)  מצד האב )ראו כט, יד(.  בְש ָׁ ש ְ עֶׁ ף  ב ְ סֶׁ ָׁ  ף סוי  ן תנש  ףסכה   300  - ל  ו ושה)  ט ועפ   םוכס   כ 

ל  )לה(  .ריחמ  ל כב  ףסוימ  ר טפיהל  התיה  םיחאה  ל ש  ם תרטמש  שיגדהל  , ([בכ  ,המ]  ןימינ בל   וְכָׁ

יו נֹתָׁ  ר יכזהל  חרט  אל   בתוכה  ,ארקמ  לש  וכרדכ ש  אלא  ,חוץ מדינה  תופסונבנות  נולדו    בקעיל  ב ְ

מו,    ןמש  וא  ןתדיל  תא י  .(זי  ;ז)וראו  ד  כ ִ רֵּ ל  אֵּ נִי  אֶׁ )  ב ְ בני  ָקַח  אֶל"  :, כאדשמ"א  כבגלל    אֲרוֹן  הִל 

ה    חָמִיהָ   וְאֶל  הָאֱלהִֹים ָ   ם ידרוי  םייחהולפיה    במקרא   תד(, אך יש כאן רמז לתפיסה המתוע"וְאִיש 

בִיו  אֹתוֹ   וַי ֵּבְך ְ   ל )שמ"ב יב, כג; ישעיהו יד, ט; ועוד(.בשאוֹ המתים    לא  תמכ  ותוא  דיפס ה  ,רמולכ  אָׁ

 . (ג  ,נ  ;ב  ,גכ)  רבד  לכל
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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

 וישב הערות נוסח לפרשת  

 קיצורים לשמות עדי הנוסח )לפי א"ב(

 ירושלמי(. \תרגומים ארמיים שונים )אונקלוס, יונתן –אר'  ●

 הירונימוס  –היר'  ●

 וולגטה )התרגום הלטיני לתורה( – וו' ●

 תרגום לטיני של תרגום השבעים(  –וֶטו ס לטינה )"הלטיני הישן"   – וט"ל ●

 כתבי יד של המקרא מימי הביניים. יודגש כי מדובר בכתבי יד יהודיים לכל דבר, לעיתים עם ולעיתים בלי ניקוד – כ"י ●

 ( ן"מבש מנחםוראו מאמרו של  –)מידות ט, יא, כ  מידות ב" דל ברייתא –ל"ב מידות  ●

 סבירין. עדות המסורה על גרסה אחרת )מוטעית לדעת חכמי המסורה(  –סב'  ●

 סורי לשב’ בהקספלה(-, התרגום הארמיHexapla-Syroהקספלה )-סירו  – סיר' ●

 סורי לתורה( -פשיטתא )התרגום הארמי – פש’ ●

 מגילות קומראן ומדבר יהודה, ללא ניקוד – קו’ ●

 תרגום השבעים היווני )או חלק מכתבי היד שלו( –)שב’ כ”י(  שב’ ●

 וו’ \, אבל לא במהדורות האינטרנט של שב’BHS -= כך מופיע ב[ BHSוו’ + ]\שב’ ●

 הנוסח השומרוני של התורה )או חלק מכתבי היד שלו(, ללא ניקוד –)שו’ כ”י(  שו’ ●

 המציג שני נוסחים, ללא ניקוד ...",  ספר תורה שהיה גנוז" לפי מאמרו של ד"ש לוינגר – תורתו של ר"מ ●

 תיקון סופרים. עדות חז"ל על נוסח חלופי )'אמיתי' או אפשרי( ששונה מסיבה תיאולוגית )"מפני הכבוד"(  – תיקו"ס ●

 תרגומים כמה  –תר’  ●

= התעתיק העברי באותיות  ’ο εβρ"העברי" ) –סומכוס, עב'  – סומ' תרגום אתיופי, –אתיו'  עדי נוסח נדירים: ⎯

 תאודוטיון  – תאו'עקילס,  – עקי'יווניות של אבות הכנסיה(, 

 = ספק האם זה אכן הטקסט שעמד לפני התרגום ]שם תרגום[ + ? ⎯

 קיצורים להערות פרשניות )לפי א"ב(

 'איש נעמי' )הגו סיגים( –אי"נ  ●

 א"ב אהרליך )מקרא כפשוטו(  – ארליך ●

 גלוסה )הערת הסבר שנוספה לפסוק( – גלו' ●

 = דיטוגרפיה )הכפלה של אות מפני הדומות( דיטו' ●

 )השמטה מחמת הסופות(  Homeoteleuton)השמטה מחמת התחילות( או Homoioarchton = –הומ'  ●

 הפלוגרפיה )השמטה של אות מפני הדומות(  – הפלו' ●

 הרמוניזציה, נטיית עדי נוסח להתאים ניסוחים בין פסוקים מקבילים – הרמו' ●

 סיני )ספרים שונים(-נ"ה טור – טו"ס ●

 כפל גרסה )נוסחים חלופיים שהוכנסו כאחד לגוף הפסוק(  –כפ"ג  ●

 נראה לי –נ"ל  ●

 ר' משה זיידל )חקרי לשון( – רמ"ז ●

 תיקון תיאולוגי )"מפני הכבוד"( – תיאו' ●

 

 

 בראשית לז ב
י בִלְהָה  נֹעַד    נַעַר וְהו א   נֵּ ַעַר ראו  טו"ס, ו  –)?  אֶת ב ְ שמ"א א, כד: וְהַנ 

 (זההיקון  ת  הציע טו"ס, וגם שם  נָעַר

ה בראשית לז ג ַעַש    וְעָש ָ ים )וַי  ס ִ ַ תֹנֶת פ   (שו’לוֹ כ ְ

ל   בראשית לז ד ָ י אֹתוֹ אָהַב אֲבִיהֶם מִכ  נָיו   אֶחָיוכ ִ ָ  כלעיל ג(   –  שב’,  שו’,  כ”י)ב 

ד לְאֶחָיו   בראשית לז ה ַג ֵּ נֹא אֹתוֹ וַי  וֹסִפו  עוֹד ש ְ  נראה ככפילות מפס' ח(  –  שב’)  וַי 

 י-בראשית לז ט
ר אֹתוֹ   ֵּ ר אֶל אָבִיו וְאֶל אֶחָיולְאֶחָיו...  לְאָבִיו ו  וַיְסַפ  ֵּ וֹ אָבִיו   וַיְסַפ  גְעַר ב  וַי ִ

 ( שב’)

כֶם    אֶתלִרְעוֹת   בראשית לז יב  ְ ש   נקוד עליו(  –)?  צֹאן אֲבִיהֶם ב ִ

י בראשית לז יז מַעְת ִ ָ י ש  תָֹיְנָה )  םכ ִ לְכָה ד   (שב’, אר’,  כ”י  שו’אֹמְרִים נֵּ

 בבראשית לז כ
לִיכו  אֹתוֹ אֶל  ְ וֹר הַז ֶה הַש  רֹוֹת  הַב  ר  אַחַד הַב  דְב ָ מ ִ ר ב ַ ֶ כלעיל    –)שב'   אֲש 

 כ(

ף   בראשית לז כג יטו  אֶת יוֹסֵּ ִ ַפְש  וֹ וַי  נְת  ָ ת  ֻּ ים )  אֶת כ  ס ִ ַ תֹנֶת הַפ   (פש’, שב’אֶת כ ְ

https://www.academia.edu/39296073/ירידתו_של_יוסף_למצרים_חיבורו_של_בראשית_לז_ממקורותיו
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  לז בראשית של חיבורו - למצרים יוסף של ירידתורופ' ברוך יעקב שוורץ "למקורות נעשתה בעקבות מאמרו המכונן של פהחלוקה 

 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

 בראשית לז כז
אלִים   מְעֵּ ְ ש  ו  לַי ִ רֶנ  ֶה  לְכו  וְנִמְכ ְ ל  י אָחִינו   שב’)הָאֵּ נו  הו א )ו  (... כ ִ רֵּ שו', בְש ָ

 הפלו'(   –  תר'

ָבִיאו   בראשית לז לב  אֹמְרו  )?(אֶל  וַי ָבוֹאו    וַי   אֲבִיהֶם וַי 

אֹמֶר   בראשית לז לג ירָה  וַי  ַכ ִ נִי  וַי  תֹנֶת ב ְ ף  כ ְ  (  תר' ,  שו’)הִיא  (  שו’  תר’)יוֹסֵּ

נֹתָיו   הבראשית לז ל נָיו וְכָל ב ְ ָ מו  כָל ב  ָקֻּ  )שב'(   לְנַחֲמוֹ וַי ָבוֹאו   וַי 

דָנִים ובראשית לז ל  כלעיל כח(  –)תר'    מָכְרו  אֹתוֹ   דְיָנִיםמ ִ וְהַ   וְהַמ ְ

נַעֲנִי   בראשית לח ב ת אִיש  כ ְ מוֹ ב ַ ְ מָה   ו ש  ְ עַ )ו ש  ו   ( שב’ש 

לֶד... וַ  בראשית לח ג ֵּ הַר וַת  ַ  כמו בפס' הבאים(   –  ר’ תשו’,  ,  כ”יקְרָא )ת ִ י ִ וַת 

 בראשית לח ה
כֹזֵּבָה   בִכְזִיב  (שב’)וְהִיא   וְהָיָה ד, כב(   אהניקוד לפי דה" –  שו’)ב ְ

ה   ָ לִדְת   (  שב’)אֹתָם    אֹתוֹ   ב ְ

 בראשית לח יד 

כַס ס   וַת ְ ַ תְכ  ָף )וַת ִ תְעַל  עִיף וַת ִ צ ָ  ( , אר’פש’,  שו’ב ַ

ב   ֶ ש  ֵּ רוַת  ֶ ינַיִם אֲש  פֶתַח עֵּ מְנָתָה )ראֹש   עַל    ב ְ רֶךְ ת ִ ספר ראו   –?  וו’?,  פש’ד ֶ

 היובלים מא, ט: בשער בדרך תמנתה(

פֶתַח   ב ב ְ ֶ ש  ֵּ ינַיִםוַת  ינָם   עֵּ מְנָתָה  עֵּ רֶךְ ת ִ ר עַל ד ֶ ֶ עיר בנחלת    = )?  אֲש 

 ]יה' טו, לד[(  יהודה

 בראשית לח כא
י   ֵּ אַל אֶת אַנְש  ְ ש  קוֹם   מְקֹמָה  וַי ִ ָ ( אַי ֵּה , אר’פש’,  שב’,  שו’לֵּאמֹר )הַמ 

ה   ָ ש  דֵּ ינַיִם(  שו’הִוא )הָ הַק ְ בֶת   בָעֵּ ֶ וֹש  רֶךְ )הַי   (וו’, פש’עַל הַד ָ

לֹ  בראשית לח כד ְ מִש  תש  וַיְהִי כ ְ ֶ ים )  ש  ִ  (שו’חֳדָש 

 בראשית לח כה
תִילִים לְמִי   ְ תִיל   הַחֹתֶמֶת וְהַפ  ָ ֶה )הַחֹתָם וְהַפ  ל  ה הָאֵּ ֶ ט  ַ , שב’,  שו’וְהַמ 

 כלעיל יח(  –פש’, אר’  

יב יָדוֹ  הָ מֵּ וַיְהִי כ ְ  בראשית לח כט ִ  יט, טו: וכמו השחר עלה( ראו   –)?  ש 

 בראשית לח כט
  ָ רַצְת  ָ ינו    עָלֶיךָ מַה פ  רֶץ )עָלֵּ ָ רֶץ )ת ִ י ִ ( וַ שו’פ  ָ מוֹ פ  ְ , פש’, שו’,  כ”יקְרָא ש 

 (אר’

מוֹ זָרַח )ת ִ י ִ וַ  בראשית לח ל  ְ  ( , אר’פש’,  שו’ ,  כ”יקְרָא ש 

ר  וְכָל   בראשית לט ד ֶ יָדוֹ )כולם  יֶש  לוֹ  אֲש   כלהלן ה, ו, ח(   –נָתַן ב ְ

 בראשית לט ח
י   יִתכשאר הפרק(    –  שב’, שו’מַה )מְאו  לאֹ יָדַע אִת ִ ָ ב  יתוֹ   ב ַ בֵּ , שב’,  שו’)ב ְ

 ( וו’,  פש’

ב אֶצְלָה    בראשית לט י ַ כ  ְ ה  לִש  ָ  , התרגום הקופטי(כ”י  שב’)   לִהְיוֹת עִמ 

ָנָס   בראשית לט יב יָדָה  וַי  גְדוֹ ב ְ ַעֲזֹב ב ִ אוַי   (כ”יהַחו צָה )  וַי ֵּצֵּ

ָנָס   בראשית לט יג יָדָה  וַי  גְדוֹ ב ְ י עָזַב ב ִ א  כ ִ  ( שב’,  שו’,  כ”יהַחו צָה )וַי ֵּצֵּ
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 1-30(, תש"ע) א ,נה  מקרא בית, "ממקורותיו

גְדוֹ   בראשית לט טו  ַעֲזֹב ב ִ יָדִי   אֶצְלִיוַי  ָנָס  שו’)ב ְ א( וַי   (כ”יהַחו צָה )  וַי ֵּצֵּ

ָנָס   בראשית לט יח גְדוֹ אֶצְלִי וַי  ַעֲזֹב ב ִ א  וַי   (פש’, שב’,  כ”יהַחו צָה )וַי ֵּצֵּ

ל הָאֲ  בראשית לט כב ָ ת כ  הַֹר )סו  סִיאֵּ ית הַס  בֵּ ר ב ְ ֶ  (שו’רִם אֲש 

הְיו  יָמִים   בראשית מ ד מִ וַי ִ מ ִ ב ְ מָר )?( ב ַ ְ  ש 

 ה  )?(תָ עָלְתָה נִצ ָ כְפָרְחָה    כְפֹרַחַתוְהִיא   בראשית מ י

ךָ   בראשית מ יט ְ א פַרְעהֹ אֶת ראֹש  ָ עָלֶיךָ יִש    גלו'?(   –  כ”יוְתָלָה אוֹתְךָ )  מֵּ
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